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See the notice on TED website

426746-2026 - Licitación
Polonia – Partes y accesorios para vehículos y sus motores – Sukcesywna dostawa części 
zamiennych do autobusów marki SOLARIS eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo 
Komunikacji w Radomiu Spółkę z ograniczoną odpowiedzialnością
OJ S 118/2026 22/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Correo electrónico: mpk@mpk.radom.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Sukcesywna dostawa części zamiennych do autobusów marki SOLARIS 
eksploatowanych przez Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółkę z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Descripción: 1. Przedmiotem Zamówienia jest sukcesywna dostawa części zamiennych do 
autobusów marki SOLARIS eksploatowanych przez MPK w Radomiu Sp. z o.o. 2. Nazwy i 
kody dotyczące Przedmiotu Zamówienia określone we Wspólnym Słowniku Zamówień (CPV): 
34 30 0 00-0 – części i akcesoria do pojazdów i silników do nich. 3. Zamawiający podzielił 
zamówienie na 4 części, zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ: 1) Część I: Układ chłodzenia, 
paski, pneumatyka; 2) Część II: Układ napędowy, podwozie; 3) Część III: Układ elektryczny; 4) 
Część IV: Nadwozie. 3.1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć ofertę na pełen zakres 
asortymentu w ramach danej części zamówienia. Niewypełnienie lub niewycenienie 
którejkolwiek pozycji Załącznika nr 2 dla danej części zamówienia, będzie skutkować 
odrzuceniem oferty jako niezgodnej z warunkami zamówienia. 3.2. Ocena ofert zostanie 
przeprowadzona odrębnie dla każdej części zamówienia. 3.3. Zamawiający dokona wyboru 
najkorzystniejszej oferty odrębnie dla każdej części. 3.4. Z Wykonawcą, którego oferta 
zostanie wybrana jako najkorzystniejsza dla danej części zamówienia, zostanie zawarta 
odrębna umowa obejmująca wyłącznie tę część zamówienia, której wzór stanowi Załącznik nr 
6 do niniejszej SWZ. 3.5. Jeden Wykonawca może uzyskać zamówienie na jedną, kilka lub 
wszystkie części zamówienia. 4. Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z 
aktualnego katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. 
będą tej samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, 
produkowane zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta 
tych autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
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jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 5. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. 6. Części Zamienne muszą 
być fabrycznie nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami 
lub roszczeniami osób trzecich. 7. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. 8. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Identificador del procedimiento: 7a51e802-44fb-40d9-a9fd-265cea85d8e2
Identificador interno: KBZ/TN/79/2026/P
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34300000 Partes y accesorios para vehículos y sus motores

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Wjazdowa 4  
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
País: Polonia

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
ART. 376 UST. 1 PKT 1 W ZWIĄZKU Z ART. 378 USTAWY PZP -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 4

2.1.6.  Motivos de exclusión
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Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Układ chłodzenia, paski, pneumatyka
Descripción: Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego 
katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. będą tej 
samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane 
zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych 
autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. Części Zamienne muszą 
być fabrycznie nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami 
lub roszczeniami osób trzecich. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Identificador interno: Część I

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34300000 Partes y accesorios para vehículos y sus motores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
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País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może 
uzyskać maksymalnie 100 punktów. Sposób obliczania punktów w odniesieniu do kryterium 
Cena brutto – „C”: PCena = (Cn / Cx ) x 100 Gdzie: Cn – cena brutto oferty z najniższą ceną 
(PLN) Cx – cena brutto oferty badanej (PLN) PCena – liczba punktów w kryterium „Cena 
brutto”. Punkty będą obliczane zgodnie z zasadą: 1% =1 pkt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 27/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy.
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: 1. Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. 2. Termin płatności wynosi 14 dni od 
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dnia wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi 
warunkami między stronami. 3. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia 
przez bank Zamawiającego polecenia przelewu. 4. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności 
za skutki zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. 5. W przypadku zwłoki w 
zapłacie faktury Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych 
za opóźnienie.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: a) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que recibe solicitudes de participación: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w 
Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que tramita ofertas: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Układ napędowy, podwozie
Descripción: Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego 
katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. będą tej 
samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane 
zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych 
autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
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oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. Części Zamienne muszą 
być fabrycznie nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami 
lub roszczeniami osób trzecich. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Identificador interno: Część II

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34300000 Partes y accesorios para vehículos y sus motores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może 
uzyskać maksymalnie 100 punktów. Sposób obliczania punktów w odniesieniu do kryterium 
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Cena brutto – „C”: PCena = (Cn / Cx ) x 100 Gdzie: Cn – cena brutto oferty z najniższą ceną 
(PLN) Cx – cena brutto oferty badanej (PLN) PCena – liczba punktów w kryterium „Cena 
brutto”. Punkty będą obliczane zgodnie z zasadą: 1% =1 pkt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 27/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy.
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: 1. Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. 2. Termin płatności wynosi 14 dni od 
dnia wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi 
warunkami między stronami. 3. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia 
przez bank Zamawiającego polecenia przelewu. 4. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności 
za skutki zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. 5. W przypadku zwłoki w 
zapłacie faktury Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych 
za opóźnienie.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: a) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) zaniechanie 

https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
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czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que recibe solicitudes de participación: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w 
Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que tramita ofertas: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Układ elektryczny
Descripción: Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego 
katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. będą tej 
samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane 
zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych 
autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. Części Zamienne muszą 
być fabrycznie nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami 
lub roszczeniami osób trzecich. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
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Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Identificador interno: Część III

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34300000 Partes y accesorios para vehículos y sus motores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może 
uzyskać maksymalnie 100 punktów. Sposób obliczania punktów w odniesieniu do kryterium 
Cena brutto – „C”: PCena = (Cn / Cx ) x 100 Gdzie: Cn – cena brutto oferty z najniższą ceną 
(PLN) Cx – cena brutto oferty badanej (PLN) PCena – liczba punktów w kryterium „Cena 
brutto”. Punkty będą obliczane zgodnie z zasadą: 1% =1 pkt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días

https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
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Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 27/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy.
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: 1. Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. 2. Termin płatności wynosi 14 dni od 
dnia wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi 
warunkami między stronami. 3. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia 
przez bank Zamawiającego polecenia przelewu. 4. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności 
za skutki zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. 5. W przypadku zwłoki w 
zapłacie faktury Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych 
za opóźnienie.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: a) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que recibe solicitudes de participación: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w 
Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que tramita ofertas: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Nadwozie
Descripción: Dostarczone Części Zamienne będą: a) nowe, pochodzące z aktualnego 
katalogu Części Zamiennych producenta danej marki autobusu, b) oryginalne tj. będą tej 
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samej jakości co komponenty stosowane do montażu pojazdu samochodowego, produkowane 
zgodnie ze specyfikacjami i standardami produkcji, ustalonymi przez producenta tych 
autobusów do produkcji komponentów lub Części Zamiennych danego autobusu, w tym 
Części Zamienne produkowane na tej samej linii produkcyjnej co komponenty danego 
autobusu, c) Części Zamienne do autobusów, o których mowa w pkt a), związane z 
bezpieczeństwem użytkowania autobusów i ochroną środowiska powinny spełniać co najmniej 
jeden z następujących warunków: • oznakowane są znakami homologacji międzynarodowej 
stosowanymi w homologacji Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narodów 
Zjednoczonych (EKG ONZ) - "E" lub Unii Europejskiej - "e"; • oznakowane są cechami 
producenta autobusu, na który wystawiono krajowe świadectwo homologacji typu pojazdu; 
ocechowanie to powinno być zgłoszone do upoważnionej jednostki celem ewidencji; • 
oznakowane są cechami dostawcy producenta autobusu, na który wystawiono krajowe 
świadectwo homologacji typu autobusu; ocechowanie to powinno być zgłoszone do 
upoważnionej jednostki celem ewidencji; • oznakowane są znakiem zgodności zgodnie z 
przepisami o systemie oceny zgodności i akredytacji; przepisu nie stosuje się do przedmiotów 
wyposażenia i części oznakowanych znakiem bezpieczeństwa na podstawie 
dotychczasowych przepisów o badaniach i certyfikacji. d) dostarczony asortyment będzie 
posiadał na opakowaniu co najmniej oznakowanie logo-znakiem towarowym, nr katalogowy 
producenta części oraz informację o marce/modelu autobusu, do którego był zamawiany. 
Przedmiot Zamówienia został określony szacunkowo. Faktyczna ilość i asortyment będą 
zależne od bieżących potrzeb Zamawiającego. Określone przez Zamawiającego w 
Załącznikach nr 2 do SWZ ilości i asortyment części nie może być podstawą roszczeń ze 
strony Wykonawcy w sytuacji mniejszych potrzeb Zamawiającego. Części Zamienne muszą 
być fabrycznie nowe, wolne od wad, kompletne, w pełni sprawne oraz nieobciążone prawami 
lub roszczeniami osób trzecich. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na 
zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy. Zamawiający 
wymaga, aby w przedmiotowej dostawie udział towarów pochodzących z państw 
Członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy 
o równym traktowaniu przedsiębiorców przekraczał 50%. Wykonawca składa oświadczenie o 
udziale towarów, którego treść zamieszczona została w Formularzu oferty, stanowiącym 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ. Zamawiający na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Pzp, odrzuci ofertę, która nie spełnia tego wymagania.
Identificador interno: Część IV

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34300000 Partes y accesorios para vehículos y sus motores

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
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La participación no está reservada.
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Kryterium Cena brutto – waga 100% - w tym kryterium Wykonawca może 
uzyskać maksymalnie 100 punktów. Sposób obliczania punktów w odniesieniu do kryterium 
Cena brutto – „C”: PCena = (Cn / Cx ) x 100 Gdzie: Cn – cena brutto oferty z najniższą ceną 
(PLN) Cx – cena brutto oferty badanej (PLN) PCena – liczba punktów w kryterium „Cena 
brutto”. Punkty będą obliczane zgodnie z zasadą: 1% =1 pkt.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 27/07/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować 
zamówienie na zasadach i warunkach opisanych w Załączniku nr 6 do SWZ – Projekt umowy.
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: 1. Za każdą zrealizowaną dostawę zamówionych Części Zamiennych, 
Wykonawca wystawi na rzecz Zamawiającego fakturę. 2. Termin płatności wynosi 14 dni od 
dnia wystawienia faktury przez Wykonawcę w KSeF, zgodnej z przepisami i ustalonymi 
warunkami między stronami. 3. Za termin dokonania zapłaty przyjmuje się datę przyjęcia 
przez bank Zamawiającego polecenia przelewu. 4. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności 
za skutki zwrotu Wykonawcy nieprawidłowo wystawionej faktury. 5. W przypadku zwłoki w 
zapłacie faktury Wykonawca ma prawo żądać od Zamawiającego zapłaty odsetek ustawowych 
za opóźnienie.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
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Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: a) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia Umowy, b) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que recibe solicitudes de participación: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w 
Radomiu Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organización que tramita ofertas: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Miejskie Przedsiębiorstwo Komunikacji w Radomiu Spółka z 
ograniczoną odpowiedzialnością
Número de registro: KRS 0000047499, NIP 796 00 12 796. REGON 670673852
Dirección postal: Wjazdowa 4
Localidad: Radom
Código postal: 26-600
Subdivisión del país (NUTS): Radomski (PL921)
País: Polonia
Correo electrónico: mpk@mpk.radom.pl
Teléfono: +48 48 385 52 00
Fax: +48 48 385 52 85
Dirección de internet: www.mpk.radom.pl
Perfil de comprador: https://mpk-radom.ezamawiajacy.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
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Número de registro: REGON 363729211
Dirección postal: ul. Postępu 17A
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 224587840
Fax: +48 224587700
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: c3cf898e-afb2-44a4-b5e3-dced1cf53363  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 19/06/2026 12:29:06 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 426746-2026
Número de la edición del DO S: 118/2026
Fecha de publicación: 22/06/2026
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